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The object of the research presented in the article is the ethnotoponymy of Southern Yakutia — a group of ethnonyms naming
tribes, peoples and other ethnic units that used to live in the given territory. The field materials of the Department of Russian Phi-
lology of Technical Institute (Branch) of M. K. Ammosov North-Eastern Federal University in Neryungri collected from
1999 to 2010 with the direct participation of the authors of the article are the main source of the research. On the topic
of the study, the authors have compiled a card-index of 900 units, the data of which are the subject of the research. Maps of dif-
ferent specialization and Evenki-Russian dictionaries are also served as sources. Among the presented toponyms the ethnotoponyms
of the Even-Evenki origin predominate, the majority of which are generic names. This is conditioned by the generic organization
of society among the Tungus people. The names of the Tungus neighboring peoples and self-names are also presented in the article.
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YAK 811.11

B cmamve conocmasnaiomes cnosaphvie degpunuyuu anenuiickoz2o enazoaa ‘can” u e2o MoOOANbHLIX KOPPENAmos
8 PYCCKOM AA3bIKe U 0eNAIONCA 8bIB00bL O MENCHAILIKOBBIX CXOOCMEAX U PASTUUUAX 8 COOEPICAMENbHOM U QYHKYUO-
Hanvhom naanax. Inazon “can” xapaxmepusyemcs KOMHAEKMOM NEKCUKO-CEMAHMUYECKUX 8APUAHIMOE U 02PaHU-
YeHHOU MOPPONI020-CUNMAKCUYECKOU peanu3ayuell 8 aH2IUNICKOM NPedaodceHUY, mo20a KaK COOmMEemCcmayiouum
MOOANLHBIM 211A20aM PYCCKO20 A3bIKA CBOUCMEEHHA CEMANMUYECKAsl 20MO2EHHOCMb U CB0OOOHAS MOpdonozo-
CUHMAKCUYEeCKAas napaouzma.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: MORAIBHOCTD; NMEPEBOJ; KPOCC-TMHIBUCTHYECKHE MOJAENU JIEKCUKAIU3ALUY; JTUHIBH-
CTUYECKasi TUIOJIOTHsl; AaHTTIMMCKUM A3BIK; PYCCKUH S3BIK.

MupuckaeBa Kanucar Illaxugosna
Ilamueopckuil 2ocyoapcmeennblil yHugepcumen
kalisat.miriskaeva@mail.ru

JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE CBOMCTBA MOJIAJTBHOT O TJIATOJIA CAN
B AHI'JIMMACKOM S3BIKE M ETO KOPPEJISITOB B PYCCKOM SI3bIKE:
JEOUHUIIMOHHBINA AHAJIN3

MopanbHOCTh SIBJISIETCS ITUPOKOM KaTeropuel, KOTopasi OXBaThIBACT Pa3INuHbIC HHTEPIPETATUBHBIE TUIIBI K MO-
KET IKCIUTULUPOBATHCS MHOTUMH KOHCTPYKIMAMH. C THUIOJOTHYECKON MEPCIEeKTHBBI MOXKHO OOHAPY)KUTh MHOXE-
CTBO IOJIXOJIOB, KOTOPBIE PACKPOIOT HOHATHIHYIO HHPOPMAIIMIO C Pa3IMYHBIX CTOPOH. B naHHOM cTaThe MBI poaHa-
JIM3UPYEM CIIOBapHBIE Ie(UHUILIUK IIaroja can B aHIIINIICKOM sI3bIKE U €0 OCHOBHBIX KOPPEJISTOB B PYCCKOM SI3bIKE
IO ABTOPHUTETHBIM JICKCUKOTPa)UICCKUM UCTOTHHUKAM.

I'maron can sBNsieTCS OMHUM W3 HAMOOIIee PENPE3CHTATUBHBIX MOJAIBHBIX TJIATOJIOB B aHTJIMICKOM si3bike. OH
MIPOM30ILENl OT CTAPOAHIVIMIICKOTO ClIOBa cunnan ‘3HaTh’ (B CPEAHEAHTIMHCKOM ‘3HaTh, Kak’) M COOTHOCHTCS
¢ kunnen (TOJUTAHICKUI SI3bIK) U kGnnen (HeMEUKHI). DTOT IJIaroj HE SBISCTCS OJHO3HAYHBIM U TIOKPHIBACT 3HAYH-
TEJILHYIO 30HY MOJANIBHBIX 3HAUCHUH. DTUMOJIOTMYECKH TJIAroil can OepeT Havauo OT MHI0EBPONEHCKOTro KOpHs [S].

JlehmHUITMOHHOE ONMCaHKe TJIarojia can OTKPHIBAET JOCTYIl K 00BEMHOM SI3bIKOBOM MH(pOpMAaIUH, KOTOpast To-
Ka3bIBaeT CEMAaHTHUYECKYIO MAUTPY €ro JIEKCHKO-ceMaHTH4Ieckux BapuaHToB (JICB), packpbeIBaeT psj mparmarude-
CKMX KOHTEKCTOB €T0 MCIOJIB30BAHMUS U B PAJC CIydacB YKa3bIBaeT HA CHHOHMMHUIO 3TOTO Tiiarosa. B cioBape nmerot-
csl OTpeneNeHIs JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX BapHaHTOB, KOTOPHIE C PAa3JINYHON CTETICHBIO U TOJHOTOH PacKpHIBAIOT
CEMaHTHYECKOe HAIIOJHEHHE 3TOTO TIIaroja.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKasi CTPYKTypa TJaroia can TIOKa3aHa pENpe3eHTAaTHMBHO M AWCKpeTHO B Webster’s
Dictionary [6]. B aToM cnoBape mpeacTaBiIeHBI ECATh JEKCHKO-CEMaHTHISCKUX BapuaHTOB riarona can: JICB 1,
JICB 2, JICB 4 — JICB 10, T.e. npeobnanatoriee OOJbIIMHCTBO 3HAYCHUIN CBA3aHBI C TUHAMHYCCKIMHU ACTICKTAMH —
OTCYTCTBUEM Yy CyObEKTa MPOMO3ULUH (HU3HUECKUX, ICUXOIOTUIECKIX, KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHBIX, €CTECTBEHHBIX,
MOPAJIBHBIX, FOPUIMYCCKIX, CONUANBHBIX, KOTHUTUBHBIX, MATCPUATBHBIX, MOTUBAIIMOHHBIX U IPYTUX OTPaHUYCHUM
Ha BBITIOJIHEHHUE TOM WM HHOU JIESITENbHOCTH.

JICB 1 ynotpebisieTcs B 3HAUCHUU 001a0aHUss 00CmMamoyHou gusuyeckou cunou u chopoekou (One man can lift
a weight which another cannot. A horse can run a certain distance in a given time [Ibidem]. / Ooun uenosex mo-
Jrcem nOOHAMb MAKOU 8ec, KaKoll Opyeou uenosek He cmoxcem. Jlowads modxcem npobedcamv onpedeneHHoe pac-
cmosAnue 3a OaHHbLL OMpel8oK 8pemenu (30ecv u Oanee nepesod asmopa cmamou — K. M.)). JICB 2 obo3Hagaet
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8l1a0€eHIe ONpeOesIeHHLIMU CPEOCTNBAMU UIU UHCIMPYMEHMaMu, KOTOPble HEOOXOMMBI /ISt IPOSIBIICHUS (PU3NYecKon
cwibl (A man can build a house, or fit out a ship, if he has the requisite property. I will lend you a thousand dollars,
if I can [Ibidem]. / Yenosex moorcem nocmpoums 0om uiu omoenams CyOHO, eclu y He2o eCib HeobXooumbie UH-
cmpymenmul. A odondxcy Bam meicauy oonnapos, eciu cmoey). JICB 3 MoxkeT BeIpakaTh 3HAYCHHUE 8O3MONCHOCTNU
(How can these things be? | Kak s3mo moorcem 6vims?). JICB 4 nmeet 3HaUCHUE 00.1a0aHUA A0EK8AMHOU MOPATbHOU
cunou (He can restrain his appetites, if he will [Ibidem]. / On mosrcem coeparcusame ceou annemumsi, eciu 3ax0-
yem). CormacHo ompenenenuto JICB 5, rmaron can o3HadaeT obradanue 0puouueckoll cuiot, npagom 6vims cgo-
OOOHBIM OM MOPANLHBIX, SPANCOAHCKUX U noaumudeckux oepanudenuii (In general, we can do whatever neither
the laws of God nor of man forbid [Ibidem)]. / B yenom mer modicem denamo 6ce mo, Umo He 3anpeujeno Hu 6odicou-
mu, Hu yenoseweckumu 3axornamu). B JICB 6 peub uner o ecmecmeennou cuie uiu 603MONCHOCMU, O €CTECTBEHHOM
npolecce, CyLIeCTBYIOIIEM B IPUPOJIE, 3TO MOXKET OBbITh TOJBKO Tak U He uHave (Can the fig tree bear olive berries?
Can faith save him [Ibidem]? / Moocem nu gucosoe depeso pooums onuekogvie nioowvi? Modicem au éepa cnacmu
e20?). JICB 7 MapkupyeT 3HaYCHUE 00.1a0aHUsI HeOOXOOUMOU CUNOU, CNOCOOHOCMbIO, CUTIOU OYXA WU MepneHuem
(He cannot bear reproof. I cannot endure this impertinence [Ibidem]. / On ne moocem svinocums ynpexos. A ne mo-
2y gvideparcams smo Heyeadicenue). JICB 8 moquepkuBaeT ypoBeHb 3HAHUH, TO €CTh peUb UJET O HEOOXOOUMBIX 3HA-
Husx, onvime u ymenusx (An astronomer can calculate an eclipse, though he cannot make a coat [Ibidem]. / Acmpo-
HOM MOJCem npocuumams 3ammenue, 0OHaKo oH He cymeem nowiums namzvmo). B JICB 9 Beipensercs wanuuue 0o-
CMAMOYHBIX MOMUBO8 WU CKIOHHOCMell npeodonesams npenamcmesus (I have married a wife, and therefore
I cannot come [Ibidem). / A ocenam, u nosmomy s ne moey npuumu). JICB 10 ¢pukcupyer nanuuue neodxooumou
emkocmu (A vessel cannot contain the whole quantity [Ibidem)]. / Cyono ne moscem emecmums 6eco 06vem).

JlepuHHUIIMOHHOE ONMHMCAHUE TJIaroja can MO3BOJISET BBISBUTH €ro JIEKCHMKO-CEMaHTH4YecKue ocobeHHoCTH. OHO
OTpa)kaeT CHEKTp JIEKCUKO-CEMaHTUUECKIX BAPHAHTOB IJIaroiia can, a TAk)Ke MOXKET COJePHKaTh OLIEHKH CEMaHTHKO-
MparMaTu4ecKuX KOHTEKCTOB ero (pyHKIMOHUpPOBaHUA. B pe3ynpraTe aHaan3a CeMaHTHYEeCKOTO HAITOJHEHHS IJ1aro-
na can ObUIO OOHApPYXKEHO, YTO TJIATOJ can SIBISIETCS TJIaroJioM MHOro3HauHbIM. Haubonee pacrnpocTpaHeHHBIMU
3HAYCHHUSMH SIBISIFOTCSl 3HAYCHUE CIIOCOOHOCTH, BHYTPEHHEH BO3MOXHOCTH peaju3alliii JICHCTBHUS, 3HAYCHHE pa3-
pelIeHus 1 3HaYeHHe NH(EPEHIIMN O BO3MOXHOCTH.

Takum 0Opa3om, TIIaroi can 0003HaYaeT BIIAJICHUE CYOBEKTOM OIPENEICHHBIMU PECypcaMy — CIIOCOOHOCTSIMU,
3HAHWSAMH, MaTE€PUAJbHBIMA AKTHBAMH WM TEXHHYECKUM OCHAILEHUEM, IO3BOJIIOLIMMH 4YTO-TO nenaTh. OH Hc-
HOJIB3YETCS ¢ TIIarojlaMy pelelyy Ui TOro, 9TOObl CKa3aTh, YTO BBl BHIWTE, CIBIIIHNTE, YyBCTBYETe, OLIYINAETe
BKYC, 3allaX, IOHMMaeTe WIN IIOMHHUTE YTO-TO. DTOT IJIAroj MHASKCUPYET BO3MOXKHOCTh CHEIaTh YTO-TO (aKTHBHOE
JelCTBYUE) MM YKas3bIBaeT HA TO, HO3BOJSIET JIM CUTYalUs CAENATh YTO-TO B OIPENCICHHOE BpeMs (PECTPUKLIUS
JIEWCTBHS TIPH TOMOIIM BHEIIHMX KOHTEKCTHBIX (pakTopoB). OH IMOKa3bIBaeT, YTO JCHCTBHE pa3pelieHO W areHT
MMeEET MPaBO WK BIACTHYIO BO3MOXKHOCTb MIPOM3BECTH €ro. ['11aroi can UCmonb3yeTcst B psijie peUeBbIX aKTOB — 3a-
npocax WM MPEeJIOKECHUIX, 00Jiee KOHKPETHO — JUIsl MOJYEPKUBAHMS CYXKACHHS WMJIM NPEICKa3aHUsl, YTO 4TO-TO
HE CIIyYUTCSl WM He MpoaoukuTcs. CTPYKTypa ¢ IJIarojioM can MPUMEHSETCsl B CIydasiX, KOrja FOBOPSIIUHA Mpo-
THO3MPYET MaJIOBEPOSITHOE COOBITHE MIJIM BO3MOXKHOCTH 3TOTO COOBITHS, WM SIBJICHHS, a TaKXKe JUIS TOTO, YTOOBI
CKa3aTb, YTO MHOTJA YTO-TO COOTBETCTBYET mpasje. Kpome Toro, oH Mcrosb3yeTcs UIs TOro, 4ToObl CKa3aTb, YTO
KOMY-TO OyIIeT Hy>KHO YTO-TO ClIIeJIaTh, KOTJa BBl HEIOBOJIBHBI HMH HJIM HE 000psieTe UX

OCHOBHBIMH TJIarOJBHBIMH JIEKCEMaMH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT aHIVIMHCKOMY CIIOBY can B PYCCKOM SI3BIKE,
SBJISIOTCS TJIAr0JI «MOYb» M €r0 KOPPEISAT COBEPIISHHOTO BU/Ia «CMOYbY, a Takxke 1aroi «(c)ymers». Kpome storo,
BCIIOMOTaTeJIbHBIMH CPEJICTBAMH, BEPOATN3YIOIUMHI MOJAIBHOCTD B PYCCKOM SI3BIKE, SIBIISIOTCS HApEUUe «MOXKHOY
U IpuiaraTeibHoe «crocoden». Hanmnane y Hapeuns: «MO>KHO» MapHOTO OTPULATEIBHOTO KOPPEIATa «HENb35» sIB-
JISIETCSI CBOWCTBOM PYCCKOTO S13bIKa, KOTOPOE HE UMEET aHAJIOTOB B aHIIMIICKOM SI3BIKE.

[Mpoananu3upyemM OCHOBHBIE ACHUHUIIMOHHBIE XaPAaKTEPHUCTUKH Psila MOJAIBHBIX JIEKCEM IO aBTOPUTETHBIM
CJIOBAPSIM PYCCKOTO SI3BIKA.

CornacHo stuMosorudeckoMy cioapio I'. I1. I{piranenko [4], riaron «Mo4b» B 3HaU€HUH ‘OBITH B COCTOSIHHH,
B CHJIaX 4TO-JIMOO clieNiaTh’ UMEET COOTBETCTBHUS B APYTMX MHIOEBPOINECHCKUX s3bIKaX. 3HAYEHHUE Pa3BHIOCH U3 JPEB-
HEPYCCKOI'0 CJIOBA «MOI'TH», KOTOPOE BOCXOJUT K NPACIIAaBIHCKOMY CJIOBY *mogti ‘MO4Yb’, MpeACTaBIsIoeMy co00i
3aCTBIBIIMH BapUaHT CYIIECTBUTEIHFHOTO B JATENILHOM majexe mogth ‘cuna’. 13 «MOTrTH» BCIIENCTBHE M3MCHCHUS
K’T’ > 9 BO3HHKJIA (hopMa «MOYM» ¥ TIOCTIe TTaIeHNsT KOHEYHOTO Oe3yaapHoro ‘u’ — «Mouby [ Tam xke]. OT Hero u nosBmII-
s COBPEMEHHBIN PYCCKHUI IT1aroi «Mo4by. [Ipociie:KuBaoTCs pOJCTBEHHBIE CIIOBA B APYTUX WHIOCBPOICHCKUX S3BIKAX,
HampuMep JIUT. megti “HPaBUThCS, JIOOUTD’; TOT. mahts ‘MOIIb, CHiIa’, mogen ‘Modb, OBITh B cocTossHUM [Tam xe].
Hapeune «MoxxHO» (‘pasperuaercs’, ‘eCTh YCIOBHS IS OCYIICCTBICHHS Yero-Iu00’) TakKe UMeeT BOCTOYHOCIIABSH-
ckue KopHH. [1o cBOeMy IPOHCXOXKACHUIO OHO sIBIsIeTCs (HOPMOIT KpaTKOTro HMpHIAraTteIbHOrO CPEIHEro poaa eAauH-
CTBEHHOTO YHUCIIA «MOXbHBY» ‘UMEIOINH cuity’ (Cp. Ip.-pyc. MOXKeHue ‘cuia, MoryiecTBo’) [Tam xe).

B TonkoBoMm crnoBape pycckoro si3pika C. M. Osxerosa u H. 1O. I1IBenoBoii [1] c1oBO «MOUYB)» NMPeICTaBIEHO KaK
IJIaroj ¥ Kak CyIIeCTBUTeNbHOE. [11aroi «Mo4by», B OTJIMUKE OT TJIarojia can, MMeeT paclIupeHHyo Mopdooruye-
cKkyto napaaurmy. OH cnpsiraeTcs 1O JIMIAaM, YUCIY U UMeeT BpeMeHHbIe ()OPMBI: MOTY, MOXKEIllb, MOT'YT; MOT, MOT-
na. B cioBape oTMeuaeTcs, 4TO 3TOT IJIaroJl MOXKET yMOTPeOSThCsl B MOBENUTEIBHOM HAKJIOHEHUH: MOTH (pa3ro-
BopHasi (opma). OT Hero obOpasyercst mpHyacTUe: MOTyuuid. B cioBape oTMeuaercs, 4TO IJIaroj «MOYb» HMEET
(OpMBI COBEPIIICHHOTO BHIA: || COB. CMOYb, CMOTY, CMOJKeIllb, CMOTYT; CMOT, cMorJ1a; cMord [Tam xe].

['aron «Mo4b» peanu3yeT CBOU 3HAUCHUS B HECKOJIBKHX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX BapHaHTaX.
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JICB 1 ¢ukcupyer 3HauCHHS HACTOSIICH WM TOTCHIMAIBHOW BO3MOXHOCTH — ‘OBITH B COCTOSIHUU', ‘UMETh
BO3MOKHOCTB’ (Ienath 4T0-H.): Moowcem nomous. Moosicem xopouto yuumuscs. ITOT TIATOI YaCTO YIOTPEOIICTCS BO
(dpazax: «MoXeT OBITh» HITH «OBITH MOXKET»: 1) Kak BBOAHOE CIIOBO: KAK MOJICHO OyMamb, 803M0OduCHO. Bepuemcs,
Modcem Oblmb, MOALKO K 6eyepy; 2) B KadeCTBE BHIpAXKEHHUS HEYBEPEHHOTO MOATBEPIKICHHS, ‘BEpOSTHO’, ‘TIO-
BuIuUMOMY: On npudem? — Mooicem dvimo. He mocy sname (ycTap. pasr.) — BeXIJIMBBIN OpHUIIMATLHBIA OTBET B 3HA-
YeHWU ‘HE 3Ha[0’, ‘MHE HEM3BECTHO (OOBIYHO y BOCGHHHBIX)’; IUIS BBIpAKEHHUS YAWBICHHS, COMHEHHS B 4eM-HUOYAb
1 HEJJOBEPHSI B BOCKIIUIATEIBHBIX MPEITIOKCHUAX: He moocem 6vims!; 3) B OTpHUIATEIHHO-TIOOYANTENBHBIX TIPEI-
noxenusx: He moeu! (ycrap. u pasr.), Ciaboeo obudems e moeu [Tam xel].

CoryiacHo bonblioMy TOJIKOBOMY CIIOBapr0 COBpeMeHHOro pycckoro si3bika J[. H. Ymakosa [3], nexcema
«MOYb)» UMEET CIIe/TyIOLINe JIEKCHKO-CeMaHTHYEeCKUE BapUaHTHI.

JICB 1, ynorpe0bsieMblii ¢ ”HOUHUTHBOM CMBICIOBOTO TJ1aroJia, HCIOJIb3yeTcst Julsl (PMKCALMKU BHYTPEHHEH cI1o-
COOHOCTH, COCTOSIHUSI, CHIIBI JIesIaTh 4To-100. OH yka3biBaeT Ha (usnueckue u npyrue criocodHoctu: Oun mocem
noousame 100 xe. On 6cé mooicem. MOXET HCIOIB30BATHCSl B UMIIEPAaTHBE B OTPHLATENIbLHON popme B GyHKIMHK 3a-
npera: He mozu! — cmpoeo monsun 0a0s. JICB 2 umeer ocoOyro Gpopmy riaroia «Modb» B 3 JIMIE HACTOSIIETO Bpe-
MEHH — «MOXET», KOTOpas M0 CEMAaHTHKE COBIANACT C BBIPAXKEHHEM «MOXET OBITh» M aKTyalIH3HpyeT 3HaueHhe
BHemTHe# Bo3MokHOCTH. JICB 3 sBisIeTcsl BBOJIHBIM CIIOBOM «MOYKET OBITBY / «OBITH MOXKET», KOTOPOE BBIPAKAET
SMHUCTEMHUYECKUE 3HAYCHUS BO3MOXHOCTH (‘KaK MOXKHO JyMaTh’, ‘BO3MOXKHO’) C OpHEHTAIeld Kak Ha HacTosIIee,
Tak ¥ Ha Oyxyrmee BpeMst: A sac arobaio 110606bi0 bpama, a modcem dOvimy, euje cunvHe. Ilymxma. OTpurarenbHas
¢dopma BeIpaxaeT HenoBepue: He moocem 6vims! [Tam xe].

B Masom akazeMH4ecKkoM CIIOBape PyCcCKOTO S3bIKa [2] OTpakeHBI TPH JICKCUKO-CEMaHTHUECKUX BapHaHTa JICK-
CEMBI «MOYb».

JICB 1 umeer HECKOJIBKO Pa3HOBUIHOCTEH, KOTOpbIE BepOANIN3UPYIOT pa3iIMyHble BHYTPEHHHE BO3MOXKHOCTH.
JICB 1.1 ¢uxcupyer 3HaueHus: ‘ObITh B COCTOSIHUM, B CHJIax uTO-KO0 nenats’ (Bonpe 6 cmsamenuu xomen ObL10
npuecmamu u He Moe: Hecuacmuulii ppanyys 6vii mepmeo noan. [lymkun). JICB 1.2 yka3piBaeT Ha CEMaHTHKY BO3-
MOYKHOCTH OCYILIECTBJICHUS JICHCTBHS, KOTOPOE 3aBUCUT OT (PM3NYECKUX XapaKTEPUCTUK cyObekTa (Ouku on ne Moz
cHAMYb: oH 6b11 cauwikom oauzopyk. JI. Tonctoit). JICB 1.3, cormacHo neduHunnm, GUKCHpyeT YMEHHS U CIIOCOOHO-
CTH cyOBeKTa BHIIONHUTH AeiictBue (7o 3Haewv, 5 enadems cmpenoio mozy. Jlepmonton) [Tam xe]. JICB 2 ymo-
TpeOsercs A 0003HaYeHUST BO3MOKHOCTH, BEPOSITHOCTH KaKOTO-THO0 AEHCTBHS, COOBITHS, siBICHUS (Eciu Obl bl
MUHym udepes 08adyams crooa ABUNUCL, Mo2nu O0bl mens He sacmams. CagaoB) [Tam xe]. JICB 3 ucmonb3yercs
B (hopMme 3 yrIia €TMHCTBEHHOTO YHCIAa HACTOSIIETO BPEMEHH «MOYKET» M SKBHBAJICHTHO IO 3HAYCHHIO BBOIHOMY
CIIOBY «MOXeT OBITEY» (Moowcem — okasceme yecmo, 3atioeme yatiky nonums? M. T'oppkuit) [Tam xe].

Jlekcema «MOKHO» YIOTpeOJsieTCs] B HECKOJBKUX 3HAUYCHUsIX. B COOTBETCTBMM C NPUBEICHHBIMH B CIIOBape
OsxeroBa neUHULIUSAMH OYEBHHO, YTO OHA PEaIM3yeT CBOM 3HAUEHHS B Psi/ie CHHTAKCUYECKHX M IIParMaTHuecKuX
KOHTEKCTOB.

JICB 1 packppIBaeT CEMaHTHKY «MOKHO» B 3HAYCHMH CKa3yeMOTO B HEOIPEeNCHHO-THUYHOM MpPEIOKESHHH
n umeeT aBa MUKPOJICB. MukpoJICB 1 koHmentyanusupyer 3Ha4eHHE BO3MOXKHOCTH COTJIACHO Ae(pHUHHUINH (‘BO3-
MOXHO’, ‘€CTh BO3MOXHOCTB'): Moowcno cdenamsv 6 08a ous. MukpoJICB 2 nemoncTpupyeT ynotpebieHue clioBa
«MOHO» B ICOHTHYECKOM CMBICIE ‘pa3pemaeTcs’, ‘TI03BOIUTENBHO : 30ech modcHo Kypums? Moowcno goumu? [1].
JICB 2 nemMOHCTpUpPYET HCIIONB30BaHUE «MOXHO» PUTOPHYSCKH C AaHTOHHMHIYCCKUM 3HAYCHUEM «HENB3S» Kak
1) BeIpaskeHHE OCYXICHUsA, HeonoOpeHus: Kak mooicho maxk nocmynams?; 2) BEIpaKEHHE YBEPCHHOTO OTPHIIAHUS:
Tebs obuoderu? — Kax mooxcro!; 3) BepaxkeHue yBepeHHOCTH: [[lecmbOecsam nem — 803pacm, MOACHO CKA3amv, no-
umennuslli [Tam xe].

Jlekcukanu3zupoBaHHbIMUA (POpMaMu, KOHIENTYAIU3UPYIOLIMMH BO3MOXKHOCTD, SIBJISIIOTCS JIEKCEMBI «yMETh» U
«CYMETB».

I'maron «ymMeTb», COTIACHO CIOBapHBIM AeduHHIUAM TonkoBoro ciosapsi pycckoro sizeika C. M. Oxerosa
u H. 1O. IlIsenoBoit [Tam xe], mmeet nBa JICB.

JICB | aktuBupyeT 3Ha4eHUs ‘001a7aTh HABBIKOM, ITOJyYCHHBIMH 3HAHUAMH , ‘OBITh 00y4eHHBIM YeMy-HHOYIb’
(ymets paboTaTh, yMeTh KaTaThCcs Ha KoHbKax). JICB 2 o3Hawaer ‘00iagaTh CIIOCOOHOCTBIO JENaTh YTO-HUOYIH
(He ymeTs nbcTUTh, IpUTBOPSITECS. YMeeT xkuTh) [Tam xe].

I'maron «cymets» — coBepiueHHast popMa OT Tiarona «ymerb». CoriacHo JEKCHKOrpauyecKOMY OIHCAHUIO
peanusyer cBoe 3HaueHHe B AByx JICB.

JICB 1 — ‘Oka3aTbCsi JOCTATOYHO yMEIbIM, CIIOCOOHBIM IS 4ero-Huoyap : Cymeeutv nouunums 3amox? He cy-
men pewums 3adauy. JICB 2 — ‘cMoub, OKa3aThCsl B COCTOSIHMM CIENaTh 4TO-H.” (pasr.): 3asmpa s ne cymero eam
no380nums. Bpso au cymero ywem-n. nomous [Tam xe].

CornacHo Manomy akafieMHU€CKOMY CIOBapIO PYyCCKOTO sA3bIKa [2], rmaron «yMmeTsy umeet Tpu JICB.

JICB 1. O6nasaTe yMeHHEM JenaTh 4TO-IM00 Ojaroaapst 3HaHUSM MM HaBBIKY K 4eMy-imbo (Bvl Bepxom, ko-
HeuHo, ymeeTe e3quth? W. Typrener). JICB 2. O6nanate kakoi-1mb0 crmocoOHOCTRIO (S yMer0 yBaxarh U 4yKHe
yoexnenus. A. Octpockuii). JICB 3. Pasr. ycmap. BeiTh B cocTOSHUHM, MOYb chenaTh 4to-mubdo (Iloxomwmi-
TIOXO/IMJI OKOJIO BOJIBI, yOMII Mapy yYTOK, a IOCTAaTh U3 BOJbI He yMero. MamuH-Cubupsik) [Tam xe].

B pesysbprare JEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO aHajiu3a Je(QUHUIMHA MOJAJIbHBIX IJIarojoB W €AWHHIl C MOJAJIbHBIM
3HAUEHHUEM W JIEKCHKAIM3UPOBAHHBIX (OPM, BepOAIM3UPYIOMIIX BO3MOKHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE, @ TAaKXKE WX COMO-
CTaBJICHU C JIEKCHKO-CEMAHTHYECKIMH BapHaHTAMH TJIarojia can MOYKHO CIETAaTh BEIBOJIBI O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bI-
ke HabOmromaercst Goyiee cBOOOMHAS MOP(OIOTO-CHHTAKCHIECKasl MapagurMa. [ Jaromisl, BRIpakaroline MOAAIbHOCTD
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B PYCCKOM $I3BIKE («MOYb», «CMOYb)»), HIMEIOT COBEPILECHHBIN 1 HECOBEPLICHHBIH BHI, MOTYT CIPSTaThCs 110 JIMIAM,
yuciry. MoryT MCHOJIb30BaThCsl B UMIIEPAaTHBE B OTpHLATEIbHONH (opme. C JIOTMKO-CEMaHTUUECKOH TOYKH 3pEHUS
9TH TJIAroJIbl Yalle 0OBEKTUBUPYIOT BHYTPEHHIO MOJAILHOCTh BO3MOXKHOCTH. MOJambHOE Hapeune «MOXKHO)» CO-
OTHOCHTCS C JEOHTHYECKHM CMBICIIOM Pa3pEIICHHUs] M BO3MOKHOCTH BBITIOJTHUTH KaKoe-TH00 JEHCTBHE, 9acTO YIO-
TpebsieTcs: Ui BBIPRKECHHS YAMBICHUS, BOSMYIICHUS U 1p. JIekcukamm3upoBaHHas (GopMa «yMeTb/CyMeTb» c(o-
KyCHpOBaHa Ha BHYTPEHHEH CIIOCOOHOCTH M CBOWCTBAaX CyOBEKTa BBINOJHHUTH JICHCTBHE, YKa3bIBacT Ha HAaBBIKU
1 YMEHUsI, KOTOPBIE JAl0T €My BO3MOXKHOCTb OCYIIECTBICHUS ICHCTBHA.

AHTIAHCKAN MOJAJIBHBIN TTIAT0JI can UMEET OTPAaHIYCHHYIO0 CHHTAaKCHIECKyIo peanm3annio. OH HE HCIOB3yeTCs
B UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKLUSIX, HE UMEET U3MEHEHHUH 110 (hopMe, HE MOXKET YIIOTPEOISITHCS N30JMPOBAHHO Oe3 cie-
JIYIOILIETO 332 HUM JIEKCHYECKOT'0 IJ1arojia B MHQUHUTUBE, TaK KAaK CEMAaHTHYECKH HEJJOCTATOYECH.
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LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF THE ENGLISH MODAL VERB “CAN”
AND ITS RUSSIAN EQUIVALENTS: DEFINITIONAL ANALYSIS
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The article compares lexicographic definitions of the English verb “can” and its modal correlates in the Russian language and
concludes on interlingual similarities and differences in the semantic and functional aspects. The verb “can” is characterized
by a number of lexico-semantic variants and limited morphological and syntactical realization in the English sentence while its
Russian equivalents are characterized by semantic homogeneity and free morphological and syntactical paradigm.

Key words and phrases: modality; translation; cross-linguistic models of lexicalization; linguistic typology; the English lan-
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B cmamve paccmampusaiomes nexcuueckue 0cobeHnocmu anenoa3vbluHoll 60eHHOU pekiamvl. Ha ocnose ananusza
anenoA3bIYHLIX PEKNAMHBIX THEKCMO8 80€HHOU HANPABIEHHOCHU 8bIOENAIOMCA Hauboiee ynompebumvle cio6a u cio-
80COYEMAHUs, YACMU peyll, UCNONb308AHUE KOMOPbIX 00YCI06NIEHO CeMAHMUKO-KOMMYHUKAMUBHOU 3a0auell pe-
KAaMHO20 meKcma. Beiagnennvie 3aKoHoMepHOCIU 8 NOODOpe NeKCUYeCKUX CpeOCcme Oarom 803MONCHOCMYb COeNamb
6618600 0 CUCMEMHOCIIU PEKNAMHOU KOMMYHUKAYUY, HANPAGTIEHHOU HA Peanu3ayur0 npasmamuyeckol 3a0a4u u oKa-
3anue 8030elicmeus Ha aopecamd.

Knrwouesvie crosa u ¢hpasvi: BoeHHas pekiama; peKIaMHbBIH TEKCT; KOMIIOHEHTHI PEKIIAMHOTO TEKCTa; JIEKCHYeCKast
SIMHUIIA; IEPIIOKYTUBHBIH 3 PeKT.
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BEPBAJIbHBIII KOMIIOHEHT AHIJIOSI3bIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB
BOEHHOMI HAIIPABJIEHHOCTH

Pexirama sSBIIIETCS HEOTHEMIIEMBIM a’I‘pI/I6yTOM COBpGMGHHOﬁ UBUJIN3alIUH. Ona OKpYKac€T HAC MOBCIOAY, OKa-
3bIBad MMOCTOAHHOC MPAMOC WJIN OIMMOCPEAOBAHHOC BOBHCﬁCTBHC Ha BBI60p, KOTOpHﬁ MbI COBEpIIACM, HAIIW MPECATIO-
YTCHUA, MUPOBO33PCHUC U BOCIIPUATUC HeﬁCTBHTGHBHOCTH B IICJIOM.

MHO0XeCTBEHHOCTb 3a1a4 COBpGMGHHOﬁ PEKIaMbl 06YCJ'IaBJ'II/IBaGT CyHI€CTBOBAaHUEC PA3JIMYHBIX €€ BUI0B, OJHUM
N3 KOTOPBIX ABJISICTCA BOCHHAsA pPEKIama. HCCMOTpf{ Ha TO, YTO PEKJIaMHBIC TEKCThI, 6y)1y‘H/I TEKCTaMH MacCCOBOM
KOMMYHHUKAIINHU, ABJIAKOTCA OOAHUM U3 APKHUX, CBOCO6p3.3HI)IX JIMHIT'BUCTUYCCKUX Q)GHOMCHOB, HHTEPEC K KOTOPBIM



